
Elite Scope Rings, 30mm tube diameter - MDT Accessories - Scope
Rings - Elite - 30mm - Low (0.820in) - BLK

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Accessories - Scope Rings - Elite - 30mm - Low (0.820in) - BLK
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004423
Mfr. No.: 102708-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 723905910426
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Sicherheitshinweise für MDT Elite Scope Ringe
Einführung
Die MDT Elite Scope Ringe sind ein hochwertiges Montagesystem für deine Optik. Um deine Sicherheit und die
optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise und
Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Scope Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor der Nutzung, ob das Produkt unbeschädigt ist.
Halte die Scope Ringe von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Berichte unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Scope Ringe korrekt auf der Scope Base Rail montiert sind, um ein Verrutschen
oder Lösen während der Nutzung zu vermeiden.
Vermeide übermäßigen Druck beim Anziehen der Montageschrauben, um Beschädigungen an den Ringen
oder der Base Rail zu verhindern.
Verwende die Scope Ringe nicht, wenn sie Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß aufweisen.
Bei der Montage auf nicht spezifikationsgerechten Schienen solltest du sicherstellen, dass die Verbindung
stabil ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montagevorbereitung:1.

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind.
Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist.

Montage der Scope Ringe:2.

Positioniere die Scope Ringe auf der Scope Base Rail.
Ziehe die Montageschrauben gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu
gewährleisten.
Überprüfe, ob die Ringe fest sitzen, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Anpassung der Optik:3.

Setze das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Justiere die Höhe und den Abstand nach deinen Bedürfnissen.
Ziehe die Ringe sicher, jedoch nicht übermäßig fest an.

Nach der Montage:4.

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Stabilität der Ringe während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die MDT Elite Scope Ringe gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und andere



Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit und Nutzung der MDT Elite Scope Ringe wende dich
bitte an den Hersteller oder den zuständigen Ansprechpartner in der EU.



MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These scope rings are designed to provide a secure and
lightweight mounting solution for your optics. This guide contains important safety information, installation
instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Always inspect the scope rings for any signs of damage before installation or use.
Ensure that the mounting system is compatible with your scope and firearm to avoid accidents.
Keep the scope rings out of reach of children and pets to prevent unintended use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the scope rings to avoid
damaging the scope or the mounting system.
Ensure that the scope is securely mounted before use to prevent it from shifting or detaching during
operation.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or conditions that exceed the manufacturer's
recommendations.
Use caution when handling the scope rings and optics to prevent injury from sharp edges or heavy
components.
Regularly check the scope rings for looseness or wear, especially after heavy use or exposure to harsh
conditions.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation2.

Align the MDT Elite Scope Rings with the scope base rail on your firearm.
Place the scope in the rings and adjust the position for optimal eye relief and comfort.
Tighten the screws on the scope rings gradually and evenly using a torque wrench to the
manufacturer's specifications.
Doublecheck that the scope is securely mounted and does not move.

Usage3.

Before each use, inspect the scope and rings for any signs of damage or looseness.
Adjust the scope as needed for your shooting conditions and preferences.
Maintain a safe shooting environment and adhere to all safety protocols while using your firearm
with the mounted optics.



Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations for electronic waste and
materials.
If the product is damaged beyond use, consider recycling the aluminum material if available in your area.
Do not dispose of the product in regular household waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to your retailer or the
manufacturer's website for additional support.

Thank you for following these safety guidelines and instructions. Enjoy your shooting experience with the MDT
Elite Scope Rings!



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Mira MDT Elite
Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para proporcionar un montaje seguro y ligero para tus ópticas.
Esta guía de seguridad te ayudará a utilizarlos de manera segura y efectiva, cumpliendo con las normas de
seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira sean compatibles con tu visor y riel.
Inspecciona los anillos antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén los anillos fuera del alcance de los niños.
No modifiques los anillos de mira de ninguna manera.
Utiliza los anillos solo para el propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Montaje Seguro: Asegúrate de que los anillos estén firmemente montados en el riel. Un montaje
inadecuado puede causar que el visor se desplace o se caiga.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para el montaje. Un uso
incorrecto puede provocar lesiones.
Superficies Limpias: Asegúrate de que la superficie del riel esté limpia antes de montar los anillos para
evitar deslizamientos.
Revisión Regular: Verifica periódicamente que los anillos no se hayan aflojado durante el uso.
Condiciones Climáticas: Evita el uso de los anillos en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador, llave Allen, etc.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Montaje:2.

Coloca el riel en la parte superior del arma.
Alinea los anillos de mira en el riel, asegurándote de que estén en la posición deseada.
Aprieta los tornillos de los anillos de manera uniforme, alternando entre los tornillos para asegurar
un ajuste parejo.

Instalación del Visor:3.

Coloca el visor en los anillos de mira.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y en la posición correcta.
Aprieta los tornillos de los anillos que sujetan el visor, asegurándote de no aplicar demasiada
fuerza.

Verificación Final:4.

Revisa que todo esté montado de manera segura y que no haya movimiento en el visor.



Realiza una prueba de disparo para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Considera la posibilidad de reciclar los anillos si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, busca
información de contacto en el sitio web del fabricante o en el manual de usuario.

Recuerda que la seguridad es una prioridad al usar productos como los anillos de mira. Sigue estas
instrucciones y directrices para garantizar un uso seguro y efectivo.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
MDT Elite
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ces anneaux sont conçus pour fournir une solution de
montage sécurisée et légère pour vos optiques. Ce guide contient des informations importantes sur la sécurité,
des instructions d'installation et des directives d'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Inspecte toujours les anneaux de lunette pour tout signe de dommage avant l'installation ou l'utilisation.
Assuretoi que le système de montage est compatible avec ta lunette et ton arme à feu pour éviter les
accidents.
Garde les anneaux de lunette hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour prévenir
une utilisation non intentionnelle.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des optiques.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux de lunette pour
éviter d'endommager la lunette ou le système de montage.
Assuretoi que la lunette est solidement montée avant utilisation pour éviter qu'elle ne bouge ou ne se
détache pendant l'opération.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des températures extrêmes ou dans des conditions qui
dépassent les recommandations du fabricant.
Fais attention en manipulant les anneaux de lunette et les optiques pour éviter les blessures causées par
des bords tranchants ou des composants lourds.
Vérifie régulièrement les anneaux de lunette pour déceler tout jeu ou usure, surtout après une utilisation
intensive ou une exposition à des conditions difficiles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation2.

Aligne les anneaux de lunette MDT Elite avec le rail de base de ta lunette sur ton arme à feu.
Place la lunette dans les anneaux et ajuste la position pour un confort et un soulagement des yeux
optimaux.
Serre les vis des anneaux de lunette progressivement et uniformément à l'aide d'une clé
dynamométrique selon les spécifications du fabricant.
Vérifie que la lunette est solidement montée et ne bouge pas.

Utilisation3.

Avant chaque utilisation, inspecte la lunette et les anneaux pour tout signe de dommage ou de jeu.



Ajuste la lunette si nécessaire selon tes conditions de tir et tes préférences.
Maintiens un environnement de tir sûr et respecte tous les protocoles de sécurité lors de
l'utilisation de ton arme à feu avec les optiques montées.

Instructions d'Élimination
Élimine les anneaux de lunette MDT Elite conformément aux réglementations locales concernant les
déchets électroniques et les matériaux.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de recycler le matériau en aluminium si cela
est disponible dans ta région.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers réguliers pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les anneaux de lunette MDT Elite, consulte ton revendeur ou
le site Web du fabricant pour un support supplémentaire.

Merci de suivre ces directives de sécurité et ces instructions. Profite de ton expérience de tir avec les anneaux
de lunette MDT Elite !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di
Montaggio MDT Elite
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio MDT Elite. Questi anelli sono progettati per fornire una soluzione di
montaggio sicura e leggera per le tue ottiche. Questa guida contiene informazioni importanti sulla sicurezza,
istruzioni per l'installazione e linee guida per lo smaltimento per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Ispeziona sempre gli anelli di montaggio per eventuali segni di danno prima dell'installazione o dell'uso.
Assicurati che il sistema di montaggio sia compatibile con la tua ottica e il tuo arma per evitare incidenti.
Tieni gli anelli di montaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire un uso non
intenzionale.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco e delle ottiche.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli di montaggio per
evitare di danneggiare l'ottica o il sistema di montaggio.
Assicurati che l'ottica sia montata in modo sicuro prima dell'uso per prevenire spostamenti o distacchi
durante l'operazione.
Evita di utilizzare gli anelli di montaggio in temperature estreme o in condizioni che superano le
raccomandazioni del produttore.
Usa cautela quando maneggi gli anelli di montaggio e le ottiche per prevenire infortuni da bordi affilati o
componenti pesanti.
Controlla regolarmente gli anelli di montaggio per allentamenti o usura, soprattutto dopo un uso intenso
o esposizione a condizioni difficili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione2.

Allinea gli Anelli di Montaggio MDT Elite con il binario di base dell'ottica sulla tua arma.
Posiziona l'ottica negli anelli e regola la posizione per un comfort e un'adeguata distanza degli
occhi.
Serrare le viti sugli anelli di montaggio gradualmente ed uniformemente utilizzando una chiave
dinamometrica secondo le specifiche del produttore.
Controlla nuovamente che l'ottica sia montata in modo sicuro e non si muova.

Uso3.

Prima di ogni uso, ispeziona l'ottica e gli anelli per eventuali segni di danno o allentamento.
Regola l'ottica secondo le tue condizioni di tiro e preferenze.
Mantieni un ambiente di tiro sicuro e segui tutti i protocolli di sicurezza mentre utilizzi la tua arma



con le ottiche montate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli Anelli di Montaggio MDT Elite in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici e sui
materiali.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in alluminio se disponibile nella
tua area.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli di Montaggio MDT Elite, ti preghiamo di fare
riferimento al tuo rivenditore o al sito web del produttore per ulteriore supporto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste linee guida e istruzioni di sicurezza. Buon divertimento con la tua
esperienza di tiro con gli Anelli di Montaggio MDT Elite!



MDT Elite Scope Rings
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MDT Elite Scope Rings. Disse kikkertsiktringene er designet for å gi en sikker og lett
monteringsløsning for optikken din. Denne guiden inneholder viktig sikkerhetsinformasjon,
installasjonsinstruksjoner og avfallsretningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid kikkertsiktringene for tegn på skade før installasjon eller bruk.
Sørg for at monteringssystemet er kompatibelt med kikkertsiktet og våpenet ditt for å unngå ulykker.
Hold kikkertsiktringene utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre utilsiktet bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og optikk.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Ikke overskrid de anbefalte momentspesifikasjonene når du strammer kikkertsiktringene for å unngå å
skade kikkertsiktet eller monteringssystemet.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert montert før bruk for å forhindre at det flytter seg eller løsner under
drift.
Unngå å bruke kikkertsiktringene i ekstreme temperaturer eller forhold som overstiger produsentens
anbefalinger.
Vær forsiktig når du håndterer kikkertsikringene og optikken for å unngå skader fra skarpe kanter eller
tunge komponenter.
Sjekk regelmessig kikkertsikringene for løshet eller slitasje, spesielt etter tung bruk eller eksponering for
tøffe forhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel og passende skrutrekkere.
Sørg for at våpenet ditt er avfyrt og peker i en trygg retning.

Installasjon2.

Juster MDT Elite Scope Rings med kikkertsiktebaseskinnen på våpenet ditt.
Plasser kikkertsiktet i ringene og juster posisjonen for optimal øyeavstand og komfort.
Stram skruene på kikkertsiktringene gradvis og jevnt ved hjelp av et momentnøkkel til
produsentens spesifikasjoner.
Dobbeltsjekk at kikkertsiktet er sikkert montert og ikke beveger seg.

Bruk3.

Før hver bruk, inspiser kikkertsiktet og ringene for tegn på skade eller løshet.
Juster kikkertsiktet etter behov for dine skyteforhold og preferanser.
Oppretthold et sikkert skytemiljø og følg alle sikkerhetsprosedyrer mens du bruker våpenet ditt
med montert optikk.



Avfallsinstruksjoner
Kasser MDT Elite Scope Rings i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall og materialer.
Hvis produktet er skadet utover bruk, vurder å resirkulere aluminiummaterialet hvis det er tilgjengelig i
ditt område.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall for å minimere miljøpåvirkningen.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående MDT Elite Scope Rings, vennligst referer til din forhandler
eller produsentens nettsted for ytterligere støtte.

Takk for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene. Nyt din skyteopplevelse med MDT Elite
Scope Rings!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych MDT Elite
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni celowniczych MDT Elite. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie oraz maksymalne bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj pierścieni celowniczych MDT Elite wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie przeciążaj pierścieni, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Nie stosuj pierścieni w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgotność.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w pobliżu produktu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne przed rozpoczęciem montażu.
Zamocuj pierścienie na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne mocowanie.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Używaj pierścieni wyłącznie w połączeniu z optyką o średnicy tuby 30mm.
Regularnie kontroluj ustawienie optyki, aby zapewnić precyzyjne celowanie.
Unikaj uderzeń lub upadków, które mogą uszkodzić produkt.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie niepotrzebne elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do użytku.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
właściwego postępowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za wybór pierścieni celowniczych MDT Elite. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby



zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.



MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MDT Elite Scope Rings kiinnitysjärjestelmän. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan siihen, mihin se on suunniteltu. Älä käytä sitä muuhun
tarkoitukseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Varmista, että kaikki asennustyöt suoritetaan turvallisessa ympäristössä ja että käytät tarvittavia
suojavarusteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemia kiinnikkeitä ja lisävarusteita.
Varmista, että kiinnitysjärjestelmä on tiukasti kiinni ja että se ei liiku käytön aikana.
Vältä voimakkaita iskuja tai äkillisiä liikkeitä, jotka voivat vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa
onnettomuuksia.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon, jos tuote tarvitsee
korjausta.
Varmista, että käytät tuotetta vain säänkestävässä ympäristössä, jos se on tarkoitettu sellaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä kiinnitysjärjestelmä tarkasti optiikan pohjalevyyn.
Käytä tarvittavia työkaluja varmistaaksesi, että kiinnitys on tiukka.
Tarkista, että kiinnitysjärjestelmä on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen käytön aloittamista.
Seuraa käyttöohjeita ja varmista, että tuote toimii odotetusti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet kierrättämisestä tai
hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan
jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle lisätukea ja tietoa tuotteeseen liittyvistä turvallisuusohjeista.



Huomioithan, että tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää
tärkeitä tietoja turvallisuuden varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa ringar är designade för att ge ett stabilt och lätt
monteringssystem för dina optik. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med kikarsikten och ska endast användas enligt tillverkarens
anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av ringarna.
Kontrollera att ringarna är ordentligt fästa innan du använder kikarsiktet.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Montera endast på rälsar som uppfyller STANAG 4694specifikationen eller som är kompatibla med
produkten.
Använd inte produkten för ändamål som inte är avsedda, såsom att stödja vikter eller andra föremål.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg, inklusive skruvmejsel och momentnyckel.
Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.

Installation:2.

Placera MDT Elite Scope Rings på den valda rälsen.
Justera ringarna så att de sitter i rätt position för ditt kikarsikte.
Fäst ringarna med de medföljande skruvarna. Använd en momentnyckel för att säkerställa att
skruvarna är åtdragna till rekommenderat moment.

Kontroll av installation:3.

Kontrollera att kikarsiktet sitter stabilt och att ringarna inte rör sig.
Gör en visuell inspektion av installationen innan användning.

Användning:4.

Använd kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att ringarna är i gott skick och att de är korrekt installerade.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten behöver kasseras, se till att den inte kan användas av andra.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Det är viktigt
att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



MDT Elite Scope Rings Pokyny pro bezpečné
použití
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Elite Scope Rings. Tento montážní systém je navržen tak, aby poskytoval
pevné a lehké upevnění pro vaše optiky. Abychom zajistili bezpečné používání produktu, prosíme vás, abyste si
pozorně přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda nejsou přítomny žádné viditelné vady.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických
zařízení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nehod nebo problémů s produktem okamžitě kontaktujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je puškohled správně nastaven a zajištěn.
Při manipulaci s montážními kroužky se vyvarujte nadměrného tlaku, který by mohl způsobit poškození.
Používejte pouze doporučené nástroje pro instalaci a údržbu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před každým použitím.
Pokud si nejste jisti správným způsobem montáže, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (šroubovák, klíč, apod.).
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Montáž:2.

Umístěte montážní kroužky na puškohled podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montážní kroužky sedí správně na základně puškohledu.
Pomalu utahujte šrouby, dokud nebude montážní systém pevně zajištěn.

Kontrola:3.

Po montáži zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zda je stabilní.
Proveďte testování optiky, abyste se ujistili, že vše funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a popisu problému.



Děkujeme vám za pozornost a přejeme vám bezpečné používání MDT Elite Scope Rings.
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